AKTI | THEMELIMIT DHE STATUTI | SHOQERISE ME PERGJEGIESI TE KUFIZUAR "TIANCHENG
IMPORT AND EXPORT TRADING COMPANY"SHPK

KREU [
EMRI | SHOQERISE, SELIA, KOHEZGJATJA, OBJEKTI

NENI 1
EMRI | SHOQERISE

1.1 Sot, né Durres mé daté 03.12.2024 uné i nénshkruari:

Xiang Qingling, shtetas Kinez, lindur né Chongging (CHN), Kine, mé 27.08.1996, dhe mbajtes i pasaportes me nr.
ELO526614

Themeloj kété shogéri me pérgjegjési.té kufizuar me emrin
" TIANCHENG IMPORT AND EXPORT TRADING COMPANY " Shpk (Me poshte e quajtur "Shogeria")
NENI! 2

SELIA

2.1 Selia e Shogérisé ndodhet ne adresen:Durres,Lagjia 1 ,Rruga Taulantia ,pista Ventus.
2.2 Ortaket mund t& vendosin mbi transferimin e selisé sé Shoggrisé né njé adresé tjetér. Personat pérgjegjes
pér administrimin e Shoqérisé mund t& celin ose mbyllin degé dhe/ose zyra pérfagésimi si brenda ashtu edhe
jashte Republikés sé Shqipérisé.

NENI 3

KOHEZGJATIA

3.1 Shoggéria do té zhvilloje aktivitetin e saj pér njé periudhe kohore me afat t& pacaktuar duke filluar nga data e
regjistrimit pran& Qéndrés Kombétare té Biznesit.

NENI 4
OBJEKTI | SHOQERISE

4.1Shogeérla ka pér objekt té saj kryerjen dhe marrjen pjesé né té gjitha aktivitetet gé njé shogeri me pérgjegjési
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té kufizuar mund té ushtroje né bazé té legjislacionit shqiptar, dhe né vecanti Shogéria ka pér objekt import - export
,tregti artikuj te ndryshem industrial dhe ushgimore.

KREU Il

KAPITALI | SHOQERISE TRANSFERIMI | KUOTAVE

NENI 5
KAPITALI | SHOQERISE

5.1 Kapitali i Shoqérisé éshté 10,000 Lekég, i pérbéré nga 1 (nje) kuote:
Xiang Qingling, zoteruesi 1 (nje) kuote me 100% (njeqgindpergind) dhe vlere 10,000 leké.

Derdhja e kapitalit do te kryhet pas regjistrimit te Shogerise ne regjistrin tregtar, gjate fazes se zhvillimit te
aktiviteti te Shogerise.

NENI 6
TRANSFERIMI | KUOTAVE TE KAPITALIT TEK TE TRETET

6.1 Transferimi i kuotave te kapitalit te Shogerise mund te behet me shitje, trashegimi, ose me ¢do menyre
tjeter te parashikuar nga ligji.

6.2 Ne rast transferimi te kuotave tek persona te trete jashte Shogerise, gofte me shitje gofte me dhurim, ortaku
ge synon te transferoje kuotat duhet t'i komunikoje ortakeve te tjere vullnetin e tij me shkrim, Ortaket e tjere
kane te drejten e parablerjes te kuotave te ortakeve, me kushte te barabarta, dhe duhet ta ushtrojne kete te
drejte brenda 30 diteve nga marrja e komunikimit te vullnetit te ortakut per te transferuar kuotat.

6.3 Vlera e kuotes ge transferohet do te percaktohet nga nje ekspert i emeruar nga ortaket me marreveshje ose
nga gjykata ne rast se ortaket nuk bien dakort.

NENI 7
BARRA MBI KUOTAT E KAPITALIT

7.1 Kuotat e kapitalit t& Shogérisé mund té réndohen lirisht me barré siguruese apo té drejta té tjera reale.

KREU 111

ORTAKET E SHOQERISE, FINANCIMET

NENI 8 ORTAKET
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8.1 Ortaku i vetem shoqerise eshte:

Xiang Qingling, shtetas Kinez, lindur né Chongging (CHN), Kine, mé 27.08.1996, dhe mbajtes i pasaportes me nr.
EL0526614

NENI 9

ORGANET E SHOQERISE
9.1 Organet e Shogerise jane:

a) Asambleja e Pergjithshme;

b) Administratoret.

Neni 10
ASAMBLEJA E PERGJITHSHME

10.1 Asambleja e Pergjithshme eshte organi me i larte vendimmarres i Shogerise dhe merr vendime kur eshte
mbledhur rregullisht,

10.2 Vendimet e marra nga Asambleja e Pergjithshme, e thirrur dhe e mbledhur rregullisht, ne perputhje me ligjin
dhe me kete Statut jane te detyrueshme per te gjithe ortaket perfshire ata qe

mungojne.

10.3 Asambleja e Pergjithshme mblidhet ne rastet e parashikuara nga ky Statut, nga ligji per shoqerite tregtare, ligje
te tjera, dhe sa here eshte e nevojshme per mbrojtjen e interesave te Shogerise.

10.4 Asambleja e Pergjithshme mbahet ne seline e Shogerise ose ne ¢do vend tjeter te shenuar ne njoftimin per
mbledhje. Njoftimi per mbledhje i dergohet me shkrim te gjithe ortakeve jo me vone se 7 (shtate) dite perpara
dates se mbledhjes. Njoftimi duhet te permbaje vendin, daten, oren dhe rendin e dites se mbledhjes.

10.5 Mbledhja e Asamblese se Pergjithshme thirret nga administratoret. Thirrja e Asamblese se Pergjithshme mund
te kerkohet edhe nga ortaku ose ortaket ge perfagesojne te pakten 5% te totalit te votave ne Asamblene e
Pergjithshme,

10.6 Asambleja e Pergjithshme thirret ne sesione te zakonshme e jashtezakonshme.

Neni 11
ASAMBLEJA E ZAKONSHME

11.1 Asambleja e zakonshme mblidhet, ¢do vit brenda gjashte muajve nga data e mbylljes se vitit financiar, per
miratimin e raportit te administratoreve, inventareve dhe llogarive vjetore. 11.2 Vendimet merren me shumice
te zakonshme te votave ne prani te ortakeve me te drejte vote ge zoterojne me shume se 50 % te kuotave.
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11.3 Nese nuk arrihet kuorumi sipas pikes 11.2, Asambleja do te mblidhet perseri jo me vone se 30 dite me te
njejtin rend dite. Ne rast se as ne mbledhjen e dyte nuk arrihet kuorumi, ortaket e pranishem ose rregullisht te
perfagesuar do te perbejne kuorumin.

Neni 12
ASAMBLEJA E JASHTEZAKONSHME

12.1 Asambleja e Pergjithshme thirret ne sesione te jashtezakonshme sa here eshte e nevojshme
per marrjen e vendimeve ne interes te Shogerise.

12.2 Vendimet qge kane te bejne me (por pa u kufizuar vetem ne to): ndryshimin e neneve te Statutit, zmadhimin
ose zvogelimin e kapitalit, ndryshimin thelbesor te objektit te veprimtarise se Shogerise, prishjen e Shogerise
konsiderohen vendime te jashtezakonshme.

12.3 Vendimet e jashtezakonshme merren nga Asambleja e Pergjithshme me 34 e votave ne prani te ortakeve ge
zoterojne me shume se gjysmen e numrit total te votave.

12.4 Nese nuk arrihet kuorumi sipas pikes 12.3, Asambleja mblidhet perseri jo me vone se 30 dite me te njejtin rend
dite. Ne rast se ne mbledhjen e dyte nuk arrihet kuorumi, ortaket e pranishem ose rregullisht te perfagesuar do
te perbejne kuorumin.,

Neni 13

Pjesemarrja, Votimi dhe Perfagesimi

13.1 Secili ortak ka te drejten e pjesemarrjes dhe votimit ne mbledhjen e Asamblese se Pergjithshme, Votat e
disponuara nga secili ortak jane ne numer te barabarte me kuotat e

zoteruara prej tij.

13.2 Secili ortak mund te perfagesohet ne mbledhjet e Asamblese nga nje ortak tjeter apo nga nje person i trete
me autorizim. Autorizimi mund te jepet vetem per nje mbledhje te Asamblese se

Pergjithshme, e cila perfshin edhe mbledhjet vijuese me te njetin rend dite.

Neni 14

‘Kompetencat e Asamblese se Pergjithshme

14,1 Asambleja e Pergjithshme vendos per:
a) percaktimin e politikave tregtare;

b) ndryshimin e Statutit;
c) emerimin dhe shkarkimin e anetareve te Keshillit te Administrimit dhe caktimin e

shperblimit te tij/tyre;
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d) emerimin dhe shkarkimin e likuidatori/eve dhe eksperteve kantabel te autorizuar dhe
shperblimin e tyre;

) mbikgyrjen e zbatimit te politikave tregtare nga administratoret, perfshire pergatitjen e
pasqyrave financiare vjetore dhe raporteve te ecurise se veprimtarise;

f) miratimin e pasqyrave financiare vietore dhe raportet e ecurise se veprimtarise;
g) miratimin e zmadhimit dhe zvogelimit te kapitalit te Shogerise;

h) pjestimin e kuotave dhe anulimin e tyre;

i) perfagesimin e Shogerise ne gjykate dhe ne procedime te tjera kunder

administratorit/eve;
j) shperndarjen e fitimeve;
k) riorganzimin dhe prishjen e Shogerise;
1) miratimin e rregullave proceduriale te mbledhjeve te Asamblese;
m) geshtje tjeter te caktuar nga ligji ose nga ky Statut.

n) Kérkesa pér kredi bankare dhe / ose nénshkrimit té faturave, garanci ose garanci né favor té paléve té treta
NENI 15
FINANCIMI | SHOQERISE

15.1 Organii Administrimit te Shogérisé né p&rputhje me dispozitat né fugi pérvec rasteve t& zmadhimit te kapitalit
ka té& drejte t& kérkoje nga ortaket e Shogérisé fondet e nevojshme pér arritjen e objektivave té shogérisé

15.2 Financimet e métejshme té& ortakeve né shogeri do t& jene me shperblim (interesa) apo pa shpérblim, né
varési té titullit népérmijet té cilit do té levrohen kéto fonde.

KREU IV
ADMINISTRIMI | SHOQERISE

NENI 16
ADMINISTRIMI | SHOQERISE

16.1 Shogéria administrohet nga nje Administrator;
Xiang Qingling, shtetas Kinez, lindur né& Chongging (CHN), Kine, mé 27.08.1996, dhe mbajtes i pasaportes me nr.

ELO526614 i cili emerohet nga ortaku i vetem i shogerise pér njé periudhé 5 vjecare me té drejtérizgjedhje.

Administratori shkarkohet nga detyra, ne ¢do kohe, me vendim te zakonshem te Asamblese se Pergjithshme
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sipas Statutit te Shogerise.

Administratori ka kompetencat dhe detyrat e meposhtme:
a) mbikeqyr dhe zbaton politiken e biznesit te Shogerise;
b) perfageson Shogerine;
¢) kujdeset ge Shogeria te zbatoje ligjet dhe standartet e mbaijtjes se llogarive;
d) pergatit dhe nenshkruan bilancin dhe raportin e ecurise se veprimtarise dhe se bashku me propozimet per
shperndarjen e fitimeve ja paraget Asamblese se Pergjithshme per miratim;
e) siguron ge deklaratat e liogarive vjetore si dhe raporti i ecurise se biznesit dhe ¢do
deklarim tjeter i detyrueshem sipas ligjit ose statutit, jane bere si¢ duhet;

f) siguron ge auditimi i librave dhe i te dhenave kryhet te pakten nje here ne vit nga eksperte kontabel te
certifikuar dhe raporti i llogaritareve publike te gertifikuar t'i vihet ne dispozicion Asamblese se Pergjithshme;

g) krijon nje sistem paralajmerimi ne kohen e duhur per rrethanat ge kercenojne

mbarevaijtjen e veprimtarise dhe ekzistencen e Shogerise;

16.2 Administratori mund te ndérmarré apo té kérkoi kryerjen e té gjitha akteve qé konsideron té nevojshme pér
arritien e objektit t& Shogérisé pervec atyre gé ligji apo statuti | rezervon Ortakeve apo organeve té tjera té
Shogérisé.

NENI 17
SHPERBLIMI | ADMINISTRATORIT

17.1 Shpérblimi i administratorit t& shogérisé do té percaktohet nga Ortaket

KREU V
KONTROLLI KONTABEL | SHOQERISE
VITI FINANCIAR DHE BILANCI

NENI 18
KONTROLLI KONTABEL

18.1 Kontrolli i jashtem kontab&l i Shogérisé kryhet nga Ekspert Kontabel té Autorizuar, né pérputhje me
legjislacionin shqiptar ne fugi. Ortaket do t& emerojne njé apo mé shumé eksperté kontabél né ato raste kur
emérimi i tyre konsiderohet i nevojshem ose kérkohet né baze té ligjit.

NENI 19
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VITI FINANCIAR

19.1 Viti financiar i Shogerise fillon me 1 Janar dhe mbaron me 31 Dhjetor t& cdo viti

NEN! 20

BILANCI DHE REZERVAT

20.1 Me mbylljen e secilit vit financiar Administratoret marrin masat e nevojshme pér hartimin e bilancit té
aktivitetit pér vitin financiar t& mbyllur ne ményré qéortaket t& vendosin mbi miratimin apo ndryshimet e
mundshme te tij brenda afateve té pércaktuara nga ligji.

20.2 Ortaket vendosin mbi ndarjen e dividentéve qé rezultojne si fitime sipas bilancit te miratuar rregullisht, pasi
nga kéto shuma jané zbritur humbjet e mundshme té& viteve té méparshme.

20.3 Ortaket né cdo moment mund té& vendosin krijimin e rezervave, si edhe masén e tyre.

KREU VI

PRISHJA DHE NJOFTIMET

NENI{ 21
PRISHJA DHE LIKUIDIMI | SHOQERISE

21.1 Né rastin e likuidimit te Shogérisé do te zbatohen dispozitat e parashikuara ne ligjin nr, 9901 date
14/04/2008 "Per Tregtaret dhe Shogerite Tregtare"

NENI 22

NJOFTIMET

22.1 Té gjitha njoftimet kérkesat ose komunikimet e tjera q& u jepen personave ose gé b&jné personat sipas Statutit
do té kryhen me shkrim ose pérmes komunikimit elektronik (nese ka) dhe do t& konsiderohen t& kryera né ményré
té rregullt kur u dérgohen né adresat e deklaruara prej tyre prane Administratoreve té Shogeérisé.

22.2 Njoftimet zyrtare té komunikimeve me ané té mjeteve elektronike vértetohen sipas Legjislacionit per
nénshkrimin elektronik dhe dérgohen né adresat elektronike té& deklaruara prej tyre.

22.3 Né rastin kur njé kuote zotérohet nga mé shume se njé pérson t& gjitha njoftimet do ti drejtohen
pérfagesuesit té bashkézotéruesve té kuotés.
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KREU Vi
DISPOZITA PERFUNDIMTARE

NENI 23
LIGJI | ZBATUESHEM

23.1 Shogéria do té zhvilloje aktivitetin e saj né pérputhje té ploté me kété Akt themelimi dhe Statut dhe me ligjin

shqiptar. Pér sa nuk ésht& parashikuar né kété Akt, do té zbatohen dispozitat e legjislacionit shgiptar ne fushén e
shogérive tregtare.,

23.2 Ky Akt hartohet ne 2 (dy) kopje origjinale ne gjuhen Shgipe dhe ate Angleze, dhe pasi lexohet
nga Ortaku themelues, firmoset si me poshte prej tyre.

XIANG QINGLING
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ARTICLES OF ASSOCIATION AND STATUTE OF THE LIMITED LIABILITY COMPANY

"TIANCHENG IMPORT AND EXPORT TRADING COMPANY" LIMITED

CHAPTER |

NAME, REGISTERED OFFICE , DURATION, CORPORATE PURPOSE

ARTICLE 1

NAME

1.1 Today, Durres. 03.12.2024 , |, the undersigned:

Xiang Qingling Chinese citizen , born in Chongging (CHN),}, China, on 07.24.2002, holder of passport no. EL0526614

establish the limited liability company called

"TIANCHENG IMPORT AND EXPORT TRADING COMPANY" LIMITED { hereinafter the
"Company")

ARTICLE 2
HEADQUARTERS

2.1The registered office of the Company is located at the address: Durres, Durres,Lagjia 1 ,Rruga

Taulantia ,pista Ventus.

2,2The Members may decide to transfer the registered office of the Company to a different addreses.
The persons responsible for the management of the Company may open or close branches and/or

representative offices , both within and outside the Republic of Albania.

ARTICLE 3

DURATION

3.1 The Company will carry out its business for an indefinite period of time starting from the date of

registration with the National Business Centre .
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ARTICLE 4
CORPORATE PURPOSE

4.1The Company focuses on participating in all activities that a limited liability company can

exercise under Albanian law , and in particular :

The Company's object is import - export, trade in various industrial and food items.

CHAPTER Il

SHARE CAPITAL , TRANSFER OF SHARES

ARTICLE 5

SHARE CAPITAL

5.1 The share capital is ALL 10,000, divided into 1 {one) shares, as follows:

Xiang Qingling, in possession of 1 (one) share representing 100% ( One Hundred Percent) and worth 10,000
Leke.

The capital will be paid after the registration of the Company in the Commercial Register , during the phase of
carrying out the Company 's activity
ARTICLE 6

TRANSFER OF SHARES

6.1The transfer of shares occurs through sale , donation, or in the event of death to the

legitimate heirs, or another method provided by law.

6.21In the event of transfer of shares to third parties, external to the Company, whether by sale or donation , the
member
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transferor must communicate his will to the other members by written communication . The other members
have the right of pre-emption in the purchase of the members ' shares under equal conditions and must

exercise the pre-emption within 30 days of receiving the communication of the member 's will to transfer the

shares.

6.3 The value of the share to be transferred is determined by the expert appointed by the partners,

by mutual agreement or by the court, in the event of disagreement between the partners.

ARTICLE 7

SECURITY INTEREST ON CAPITAL SHARES

7.1 The capital shares of the Company may be freely encumbered with security interests or other real rights.

CHAPTER Il

MEMBERS , FINANCING

ARTICLE 8

THE MEMBERS
8.1 The sole member of the Company is:

Xiang Qingling Chinese citizen, born in Chongging (CHN)), China, on 07.24.2002, holder of passport no. EL0526614

ARTICLE 9

CORPORATE BODIES

9.1 The organs of the Company are:
a) The General Assembly ;

b) The Administrators.
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ARTICLE 10

GENERAL ASSEMBLY

10.1 The General Assembly is the body that makes the decisions of the Company and can

deliberate when it is regularly convened.

10.2 The resolutions of the General Assembly, regularly convened according to the
law and according to this Statute, they bind all members , including those who were not

present at the deliberations.

10.3 The General Assembly will be convened in the cases provided for by this Statute, by the law for

commercial companies and by other laws, as well as when it is necessary to defend the company 's interests .

10.4 The General Assembly may be convened at the registered office or at another place indicated in the
notice of the meeting. The notice of the meeting will be delivered to the members at least 7 (seven days)
before the meeting.

The notice for the meeting must contain the date, place, time and agenda .

10.5 The General Assembly is convened by the directors . The member or members representing at least 5

% of the total votes are entitled to request the convocation of the General Assembly .
10.6  The General Assembly is convened in ordinary and extraordinary sessions .

ARTICLE 11
Ordinary Assembly

111 The Assembly shall be convened in ordinary session every year, within six months
of the end of the financial year. financial to approve the directors ' report , inventory and

balance sheet.

11.2 The Ordinary Assembly deliberates with a simple majority of votes in the presence

of the members who represent at least more than 50% of the shares.
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11.3 In the event that the quorum provided for in paragraph 11.2 is not reached , the Assembly will be
convened within 30 days with the same agenda . In the event that the quorum is not reached in the second

meeting , the members present or regularly represented will constitute the quorum .

ARTICLE 12

Extraordinary Assembly

The General Assembly is convened in extraordinary session , when it is necessary to deliberate in the interest of the Company.

12.1  The assembly resolutions concerning ( without being limited to these) : the amendments

of the Statute, the increase or decrease of the share capital , the substantial modification of the corporate

purpose , and the dissolution of the Company will be considered as extraordinary resolutions .

12.2 Extraordinary resolutions must be adopted with a favorable vote of 3/4 of the votes

and with the presence of the members representing 51 % of the votes .

12.3 In the event that the quorum is not reached according to paragraph 12.3, the Assembly will be
convened within 30 days with the same agenda . In the event that the quorum is not reached in the second

meeting, the members present or regularly represented will constitute the quorum .

ARTICLE 13
Participation, Voting and Representation

131 Each member has the right to participate and vote in the General Assembly . The votes cast by

each member are equal to shares held.

13.2  Each member may be represented during the Assembly by any of the members or by

other persons authorized by them. The authorization can be issued for one Assembly at a time. If the
Assembly has not taken place and the date of the meeting has been changed but not the agenda, the

authorization or delegation to participate remains valid .

Article 14

Powers of the General Assembly

14.1 The General Assembly is responsible for:

a) decide the Company 's commercial policies ;
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b}amend the Statute;
c)appoint and dismiss the members of the Board of Directors and decide on their
compensation;
d ) appoint and dismiss liquidators , auditors and their compensation ;
e)supervise the execution of business policies by the directors, including the preparation of financial

statements as well as the report on ongoing activities ;

f)approve the budget and the report during the activity;

g ) approve the increase and reduction of the share capital of the Company; h) divide

the shares and their cancellation ;

i ) represent the Company before the courts and in other proceedings against the
administrators;
j)distribution of dividends;

k)reorganize and dissolve the Company;

1) approve the rules of procedure for meetings of the Assembly;
m) perform other duties provided for by law or by this Statute.

n ) Requesting bank loans and/or signing bills of exchange, endorsements or guarantees in favour
of third parties.

ARTICLE 15

FINANCING THE COMPANY

15.1 The Management of the Company in accordance with the provisions in force, except in cases of
capital increase , has the right to ask members for the funds necessary to achieve the company 's

objectives Company

15.2 Further financing of the Members for the company will be subject to the
remuneration (interest) paid or not, depending on the agreement under which these funds

are provided .
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CHAPTER IV

COMPANY ADMINISTRATION

ARTICLE 16

COMPANY ADMINISTRATION

16,1  The Company is managed by the Administrator:

Xiang Qingling Chinese citizen , born in Chongging (CHN),), China, on 07.24.2002, holder of passport no. EL0526614
appointed by the members for a period of five years with the possibility of re-election.

The administrator is revoked, at any time, by decision of the General Assembly at

according to the Company 's Statute

The administrator exercises the powers indicated below ;

a)direct and execute the Company 's commercial policy ;

b)represents the Company;

c)maintain the Company 's documents and accounting books carefully and in good order ;

d)prepare and sign the annual financial statements , the consolidated financial statements and the report
on the Company 's activities , to be presented to the General Meeting for approval, accompanied by
proposals on the distribution of dividends;
e ) carry out mandatory registrations and publications in relation to company data
according to the law in force;
f) carry out the control of the accounting books and the data processed once a year by the experts
certified accountants to be presented before the General Assembly
g ) establish a monitoring and reporting system to predict threatening circumstances
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16.2 The administrator shall carry out all the acts that he deems necessary for the achievement of the
objectives of the Company, excluding those that the law or this statute reserves for the Sole Shareholder or
other organs of the Company.

ARTICLE 17

PAYMENT OF THE ADMINISTRATOR

17.1 The payment of the company administrator will be determined by the Members

CHAPTER V
FINANCIAL CONTROL FISCAL YEAR AND BUDGET

BALANCE SHEET AND LEGAL RESERVES

ARTICLE 18

FINANCIAL CONTROL

18.1 The audit of the financial accounts by the external auditor of the Company is carried out by experienced
auditors , in accordance with the Albanian legislation in force. The members will appoint one or more auditors in
cases where it is deemed necessary their appointment is necessary or required by law .

ARTICLE 19

FISCAL YEAR

19.1 The Company 's fiscal year begins on 1 January and ends on 31 December of each year.

ARTICLE 20

BALANCE SHEET AND LEGAL RESERVES

20.1 At the end of each financial year, the Administrators carry out all the necessary actions

for the preparation of the accounts. financial for approval by the Members,

The Members approve the budget, or request the Directors, within the terms established by law, to implement
the necessary changes.
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20.2 The Sole Shareholder decides on the distribution of net profits (dividends) resulting from the approved
balance sheet .

The amount of net profits to be distributed will be determined on the basis of the annual financial

statements, after the company has first offset any losses and established legal reserves .

20.3 The members may resolve on the establishment of other statutory reserves

CHAPTER VI

DISSOLUTION AND LIQUIDATION

ARTICLE 21

DISSOLUTION AND LIQUIDATION OF THE COMPANY

21.1 The liguidation procedure provided for by the Law "On Commercial Companies " applies in the

event of dissolution of the Company .

ARTICLE 22

COMMUNICATIONS

All communications or other communication requirements which are made, by the Articles of Association must be
made in writing or by electronic communication ( if applicable ) and must be conducted in a manner ordered
when they are sent to the addresses indicated by the administrators at their company.

221 Notices of official communications by electronic means established by the legislation for electronic

signature and email addresses sent to the declared one .

222 In the event that a share is owned by more than one person, all notices shall be addressed to the
representatives of the co-owners of the share.
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CHAPTER VII

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 23

APPLICABLE LAWS

23.1 The Company will develop its activities in full compliance with Albanian law and this statute and
articles of association. For matters not provided for in this Act, the provisions of Albanian legislation on

commercial companies shall apply .

23.2 This Act is drawn up in 2 (two) copies in the Albanian and English languages , and after the members bind
it , they sign it as follows.

Xiang Qingling
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